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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Ha Mim (41, 54 ayat)

دہ سورۂ حم سج

(Makki)

The Holy Prophet (s) has said that for each letter of this Surah that is recited, 10 rewards are given. It is

narrated from Imam Jafar Sadiq (a) that the one who recites Surah Ha Meem Sajdah will have light

shining in front of him on the Day of Judgement and his life in this world will be praiseworthy. If this

Surah is written in a container and rainwater is then collected in it and put on one’s eyes, then it

alleviates all eye problems.

وگا محمود ہ


ص  خ ش


ں وہ  ا می ی وگا دن
ور عطا کرے گا وہ مسرور ہ امت اسے ن ی د عالم روز ق داون لاوت کرے خ دہ کی ت سج

ص سورۂ حم  خ ش


و  ہیں :ج فرماتے  ام صادقؑ  ام

۹ ص۵( ان ج ی مع الب
مج


یں گے۔ ) طہ کر ب لوگ غ

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مٓ حٰ

HAAM

Ha Mim.

۔ حمۤ
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يْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِّنَ الرَّ نْزِيْلٌ  تَ

TANZEELUN MINA AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

A revelation from the Beneficent, the Merciful God:

یل ہے۔ نز م کی ت حی

دائے رحمن و ر ہ خ ی

لَمُوْنَ بِيًّا لِّقَوْمٍ يَّعْ رَ نًا عَ اٰ يٰتُهٗ قُرْ لَتْ اٰ صِّ تٰبٌ فُ كِ

KITAABUN FUSSILAT AAYAATUHOO QUR'AANAN 'ARABIYYAN LIQAWMIN YA'LAMOON

A Book of which the verses are made plain, an Arabic Quran for a people who know:

و۔ ے والی ہ  جھن

م

س


و  لئے ج وم کے  ن ہے اس ق قرآ ان کا  ب ی ز ہیں عرب ان کی گئی  ی ھ ب ل کے سات صی ف ت


ں  ی ت ی اب کی آ اس کت

وْنَ مَعُ مْ لَا يَسْ هُمْ فَهُ ثَرُ كْ اَ رَضَ  ا فَاَعْ يْرً ا وَّنَذِ يْرً  بَشِ

BASHEERAN WANAZEERAN FA-A'RADA AKTHARUHUM FAHUM LAA YASMA'OON

A herald of good news and a warner, but most of them turn aside so they hear not.

ہیں۔ ں  ی ہ ی ن ے ہ ت سن
ھ  ا ہے اور وہ کچ یت نے اس سے اعراض کی  کن اکثر ی

ا ہے ل ی ا گ ی ل ک از کر ن
ا  ن رانے والا ب ی سے ڈ ابِ الہٰ ینے والا اور عذ ارت د ش ن ب قرآ ہ  ی

لُوْنَ مِ نَّنَا عٰ اِ مَلْ  ابٌ فَاعْ جَ بَيْنِكَ حِ نَا وَ نْۢ بَيْنِ مِ نِنَا وَقْرٌ وَّ فِيْٓ اٰذَا اِلَيْهِ وَ نَآ  وْ عُ مَّا تَدْ مِّ نَّةٍ  كِ اَ فِيْٓ  بُنَا  ا قُلُوْ وَقَالُوْ

WAQAALOO QULOOBUNAA FEE AKINNATIN MIMMAA TAD'OONAA ILAYHI WAFEE AAZAANINAA

WAQRUN WAMIN BAYNINAA WABAYNIKA HIJAABUN FA'MAL INNANAA 'AAMILOON

And they say: Our hearts are under coverings from that to which you call us, and there is a heaviness in our

ears, and a veil hangs between us and you, so work, we too are working.

ارے مہ مارے ت ن ہے اور ہ ہراپ  ں ب وں می مارے کان ہیں اور ہ ں  ردہ می و ان کی طرف سے پ م دعوت دے رہے ہ وں کی ت ات ن ب مارے دل ج ہیں کہ ہ ے   کہت
 اور 

ہیں۔ ا کام کر رہے  ن م اپ
ا کام کرو اور ہ ن م اپ ت

ا  ذ ل ہے لہ ردہ حائ ان پ درمی
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يْنَ رِكِ وَيْلٌ لِّلْمُشْ هُ وَ وْ رُ تَغْفِ اِلَيْهِ وَاسْ ا  يْمُوْٓ تَقِ دٌ فَاسْ لٰهٌ وَّاحِ اِ مْ  كُ لٰهُ اِ مَآ 
اَنَّ لَيَّ  حٰٓى اِ مِّثْلُكُمْ يُوْ رٌ  اَنَا۟ بَشَ مَآ 

نَّ اِ قُلْ 

QUL INNAMAA ANAA BASHARUN MITHLUKUM YOOHAA ILAYYA ANNAMAA ILAAHUKUM ILAAHUN

WAAHIDUN FASTAQEEMOO ILAYHI WASTAGHFIROOHU WAWAYLUN LILMUSHRIKEEN

Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me that your God is one God, therefore follow the right

way to Him and ask His forgiveness; and woe to the polytheists;

امت کرو اور اس سے ق لئے است ا اس کے  ذ ک ہے لہٰ دا ای ارا خ مہ تی ہے کہ ت  ر وحی آ راب کن میری طرف ب وں لی ر ہ ش سا ب ی ی ج ارا ہ مہ ھی ت ب


ں  ے کہ می یجئ

ہ د پ کہ آ

سوس ہے۔ ر اف رکوں کے حال پ ار کرو اور مش ف غ است

وْنَ رُ فِ ةِ هُمْ كٰ رَ لْاٰخِ وةَ وَهُمْ بِا كٰ تُوْنَ الزَّ يْنَ لَا يُؤْ اَلَّذِ

ALLAZEENA LAA YU'TOONA AZ-ZAKAATA WAHUM BIL-AAKHIRATI HUM KAAFIROON

(To) those who do not give poor-rate and they are unbelievers in the hereafter.

ہیں۔ کار کرنے والے  رت کا ان خ ہیں اور آ ں کرتے  ی ہ ۃ ادا ن کوٰ و لوگ ز ج

مْنُوْنٍ يْرُ مَ رٌ غَ اَجْ مْ  تِ لَهُ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI LAHUM AJRUN GHAYRU MAMNOON

(As for) those who believe and do good, they shall surely have a reward never to be cut off.

ر ہے۔ ونے والا اج ہ ہ طع ن ق لئے من کئے ان کے  ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای ک ج ےش ب

يْنَ لَمِ بُّ الْعٰ لِكَ رَ ا ذٰ ادً اَنْدَ لُوْنَ لَهٗٓ  عَ يْنِ وَتَجْ فِيْ يَوْمَ لْاَرْضَ  لَقَ ا وْنَ بِالَّذِي خَ رُ اَئِنَّكُمْ لَتَكْفُ قُلْ 

QUL A'INNAKUM LATAKFUROONA BILLAZEE KHALAQA AL-ARDA FEE YAWMAYNI WATAJ'ALOONA

LAHOO ANDAADAN ZAALIKA RABBU AL-'AALAMEEN

Say: What! do you indeed disbelieve in Him Who created the earth in two periods, and do you set up equals

with Him? That is the Lord of the Worlds.

ن کا ب کہ وہ عالمی و ج یتے ہ قرار د ل  مث
ا ہے اور اس کا  ی دا کر د ی ں پ ن کو دو دن می می س نے ساری ز و ج کار کرتے ہ دا کا ان م لوگ اس خ ا ت ے کہ کی یجئ


ہ د پ کہ آ

لنے والا ہے۔ ا پ
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يْنَ آئِلِ وَآءً لِّلسَّ اَيَّامٍ سَ بَعَةِ  اَرْ فِيْٓ  ا  تَهَ ا اَقْوَ آ  رَ فِيْهَ ا وَقَدَّ كَ فِيْهَ بٰرَ ا وَ قِهَ يَ مِنْ فَوْ وَاسِ ا رَ  فِيْهَ
وَجَعَلَ

WAJA'ALA FEEHAA RAWAASIYA MIN FAWQIHAA WABAARAKA FEEHAA WAQADDARA FEEHAA

AQWAATAHAA FEE ARBA'ATI AYYAAMIN SAWAA'AN LILSSAA'ILEEN

And He made in it mountains above its surface, and He blessed therein and made therein its foods, in four

periods: alike for the seekers.

مام و ت ا ہے ج ی رر کر د ت کو مق ش نِ معی مام ساما در ت ے ان
ار دن ک رکت رکھ دی ہے اور چ ہیں اور ب یئے  قرار دے د اڑ  ہ ر سے پ ں اوپ ن می می اور اس نے اس ز

ا ہے۔ کھت
ت ر ی ث ی لئے مساوی ح طلب گاروں کے 

يْنَ آئِعِ اَتَيْنَا طَ هًا قَالَتَآ  رْ اَوْ كَ عًا  وْ لْاَرْضِ ائْتِيَا طَ لِ ا وَ انٌ فَقَالَ لَهَ خَ مَآءِ وَهِيَ دُ تَوٰٓى اِلَى السَّ ثُمَّ اسْ

THUMMA ISTAWAA ILAA AS-SAMAA'I WAHIYA DUKHAANUN FAQAALA LAHAA WALIL-ARDI I'TIYAA

TAW'AN AW KARHAN QAALATAA ATAYNAA TAA'I'EEN

Then He directed Himself to the heaven and it is a vapor, so He said to it and to the earth: Come both,

willingly or unwillingly. They both said: We come willingly.

ہ وں نے عرض کی ک و دون ؤ ت ماری طرف آ ت ہ
ہ کراہ ا ب ی ی وش خ ا کہ ب ی م د

و حک ن ک می ھا اور اسے اور ز الکل دھواں ت و ب ا ج ی سمان کا رخ ک عد اس نے آ اس کے ب

ہیں۔ ر  ن کر حاض ار ب گز
م اطاعت 

ہ

يْرُ لِكَ تَقْدِ ا ذٰ فْظً ابِيْحَ وَحِ نْيَا بِمَصَ مَآءَ الدُّ يَّنَّا السَّ هَا وَزَ رَ اَمْ مَآءٍ  لِّ سَ فِيْ كُ اَوْحٰى   يْنِ وَ فِيْ يَوْمَ مٰوَاتٍ  بْعَ سَ نَّ سَ هُ فَقَضٰ

يْزِ الْعَلِيْمِ زِ الْعَ

FAQADAAHUNNA SAB'A SAMAAWAATIN FEE YAWMAYNI WA-AWHAA FEE KULLI SAMAA'IN

AMRAHAA WAZAYYANNAA AS-SAMAA'A AD-DUNYAA BIMASAABEEHA WAHIFZAN ZAALIKA

TAQDEERU AL-'AZEEZI AL-'ALEEM

So He ordained them seven heavens in two periods, and revealed in every heaven its affair; and We adorned

the lower heaven with brilliant stars and (made it) to guard; that is the decree of the Mighty, the Knowing.

ہ کر راست ے آ
وں س راغ ا کو چ ی نِ دن سما

 م نے آ
ں اس کے معاملہ کی وحی کر دی اور ہ سمان می ہر آ یئے اور  ا د ن سمان ب

 در سات آ ے ان
وں کو دو دن ک سمان ھر ان آ پ

ر ہے۔ ی د ق ئی ت و رر کی ہ م کی مق ی
ل
ع


ز و  ی ئے عز
دا ہ خ ا ہے کہ ی ی ا د ن ی ب

ھ ب


وظ  ا ہے اور محف ی د
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دَ قَةِ عَادٍ وَّثَمُوْ عِ مِّثْلَ صٰ قَةً  عِ تُكُمْ صٰ رْ اَنْذَ ا فَقُلْ  وْ ضُ رَ اَعْ فَاِنْ 

FA-IN A'RADOO FAQUL ANZARTUKUM SAA'IQATAN MITHLA SAA'IQATI 'AADIN WATHAMOOD

But if they turn aside, then say: I have warned you of a scourge like the scourge of Ad and Samood.

ھی۔ ت


ئی  و ل ہ از ر ن پ
مود  وم عاد و ث سی ق ی ا ہے ج رای اب سے ڈ لی کے عذ ج ب


ی  سی ہ م کو وی م نے ت

ے کہ ہ یجئ

ہ د و کہ یں ت ہ اعراض کر ھر اگر ی پ

آاِذْ ج
ِمَ ِنَّا ب َةً فَا   ئِك ٰٓ زَلَ مَل  لَاَنْ نَا َبُّ وْا لَوْ شَآءَ ر َا اللهَ قَالُ ِلّ ٓا ا ُدُوْ  تَعْب ا َّ َل مْ ا ِهِ َلْف ْ خ ِن  وَم يْهِمْ ِ َيْد ِ ا يْن ْۢ بَ ِن سُلُ م ُّ  الر َآءَتْهُمُ

فِرُ كٰ ٖ  بِه تُم ْ رْسِلْ اُ وْنَ

IZ JAA'AT-HUMU AR-RUSULU MIN BAYNI AYDEEHIM WAMIN KHALFIHIM ALLAA TA'BUDOO ILLAA

ALLAAHA QAALOO LAW SHAA'A RABBUNAA LA-ANZALA MALAA'IKATAN FA-INNAA BIMAA

URSILTUM BIHEE KAAFIROON

When their apostles came to them from before them and from behind them, saying: Serve nothing but

Allah, they said: If our Lord had pleased He would certainly have sent down angels, so we are surely

unbelievers in that with which you are sent.

ل از کہ کو ن و ملائ ا ت ت
اہ دا چ مارا خ ا کہ ہ ی ہ د وں نے کہ ہ و ان ہ کرو ت ادت ن ئے کہ اللہ کے علاوہ کسی کی عب دے آ ن مائ ن

مارے  ے سے ہ  یچھ

پ

منے اور  ب ان کے پاس سا ج

ہیں۔ ں  ی ہ ول کرنے والے ن ب ام کے ق غ ی ارے پ مہ م ت
ا ہ کرت



دُّ اَشَ مْ هُوَ  لَقَهُ يْ خَ اَنَّ اللهَ الَّذِ ا  وْ لَمْ يَرَ اَوَ ةً  نَّا قُوَّ دُّ مِ اَشَ نْ  ا مَ قِّ وَقَالُوْ  يْرِ الْحَ لْاَرْضِ بِغَ وْا فِي ا بَرُ تَكْ ا عَادٌ فَاسْ فَاَمَّ

وْنَ دُ حَ يٰتِنَا يَجْ
ا بِاٰ ةً وَكَانُوْ نْهُمْ قُوَّ  مِ

FA-AMMAA 'AADUN FASTAKBAROO FEE AL-ARDI BIGHAYRI AL-HAQQI WAQAALOO MAN ASHADDU

MINNAA QUWWATAN AWALAM YARAW ANNA ALLAAHA ALLAZEE KHALAQAHUM HUWA ASHADDU

MINHUM QUWWATAN WAKAANOO BI-AAYAATINAA YAJHADOON

Then as to Ad, they were unjustly proud in the land, and they said: Who is mightier in strength than

we? Did they not see that Allah Who created them was mightier than they in strength, and they denied

Our communications?

ہ کھا ک ی ں د ی ہ ہ ن ا ان لوگوں نے ی و کی ادہ طاقت والا کون ہے، ت ی م سے ز
ا کہ ہ ی روع کر د ا ش ن ہ کہ ا اور ی ری سے کام لی رت دی اور ب لن احق ب ں ن ی

ن م می وم عاد نے ز ھر ق پ

۔ ھے ت کار کرنے والے  وں کا ان ی ان ش ماری ن وگ ہ ہ ل کن ی ے والا ہے لی کھن

ادہ طاقت ر ی ہرحال ان سے ز  ا ہے وہ ب ی دا ک ی و پ س نے ان سب ک ج
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زٰى اَخْ ةِ  رَ لْاٰخِ ابُ ا لَعَذَ نْيَا وَ يٰوةِ الدُّ يِ فِي الْحَ زْ ابَ الْخِ مْ عَذَ يْقَهُ اتٍ لِّنُذِ اَيَّامٍ نَّحِسَ فِيْٓ  ا  رً صَ رْ ا صَ يْهِمْ رِيْحً  لْنَا عَلَ سَ رْ
فَاَ

وْنَ رُ وَهُمْ لَا يُنْصَ

FA-ARSALNAA 'ALAYHIM REEHAN SARSARAN FEE AYYAAMIN NAHISAATIN LINUZEEQAHUM

'AZAABA AL-KHIZYI FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WALA'AZAABU AL-AAKHIRATI AKHZAA WAHUM

LAA YUNSAROON

So We sent on them a furious wind in unlucky days, that We may make them taste the chastisement of

abasement in this world’s life; and certainly the chastisement of the hereafter is much more abasing, and

they shall not be helped.

ں اور ی کھائ ہ چ اب کا مز ئی کے عذ ھی رسوا ب


ں  ا می ی نی دن
دگا ن ں ز ی ہ ہ ان اک ا ت ی ج د ی

ھ ب



ں  وں می حوست کے دن و ان کی ن دھی ک ن د آ ن ز و ت ی ر ت ھی ان کے اوپ ب


م نے 
و ہ ت

ائے گی۔ ں کی ج ی ہ ھی ن ب


ئی مدد  ہاں ان کی کو ادہ رسوا کن ہے اور و ی و ز اب ت رت کا عذ خ آ

بُوْنَ ا يَكْسِ وْنِ بِمَا كَانُوْ ابِ الْهُ قَةُ الْعَذَ عِ مْ صٰ تْهُ ذَ ى فَاَخَ دٰ بُّوا الْعَمٰى عَلَى الْهُ تَحَ نٰهُمْ فَاسْ  يْ دَ دُ فَهَ ا ثَمُوْ اَمَّ  وَ

WA-AMMAA THAMOODU FAHADAYNAAHUM FASTAHABBOO AL-'AMAA 'ALAA AL-HUDAA FA-

AKHAZAT-HUM SAA'IQATU AL-'AZAABI AL-HOONI BIMAA KAANOO YAKSIBOON

And as to Samood, We showed them the right way, but they chose error above guidance, so there overtook

them the scourge of an abasing chastisement for what they earned.

گرفت
نی  ں اپ ی ہ لی نے ان ج ب


اب کی  ت کے عذ لّ و ذ ا ت د کی سن پ

ادہ  ی ں ز لہ می اب یت کے مق ہدا ی کو  کن ان لوگوں نے گمراہ یت دی لی ہدا نے 
م 
ھی ہ ب


مود کو  ومِ ث اور ق

۔ ھے ت ام دے رہے  ج و وہ ان ر ج ا پ ن کی ب
ا ان اعمال  ی ں لے ل می

قُوْنَ
ا يَتَّ ا وَكَانُوْ نُوْ يْنَ اٰمَ يْنَا الَّذِ وَنَجَّ

WANAJJAYNAA ALLAZEENA AAMANOO WAKAANOO YATTAQOON

And We delivered those who believed and guarded (against evil).

۔ ھے ت ار کرنے والے  ی ت ویٰ اخ ق مان لانے والے اور ت و ای ات دے دی ج ج ن
و  وں ک وگ م نے ان ل

اور ہ
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وْنَ عُ مْ يُوْزَ آءُ اللهِ اِلَى النَّارِ فَهُ اَعْدَ رُ  شَ يَوْمَ يُحْ وَ

WAYAWMA YUHSHARU A'DAA'U ALLAAHI ILAA AN-NAARI FAHUM YOOZA'OON

And on the day that the enemies of Allah shall be brought together to the fire, then they shall be formed

into groups.

ائے گی۔ خ کی ج ی
 ب


و ر و ت ج ں ز ی ہ ھر ان ائے گا پ لا ج ھکی م کی طرف ڈ نّ

ہ ج



و  دا ک نِ خ ا من ش
س دن د اور ج

مَلُوْنَ ا يَعْ هُمْ بِمَا كَانُوْ دُ لُوْ هُمْ وَجُ ارُ اَبْصَ  مْ وَ هُ مْعُ يْهِمْ سَ  دَ عَلَ هِ وْهَا شَ ا جَآءُ اِذَا مَ  
تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA MAA JAA'OOHAA SHAHIDA 'ALAYHIM SAM'UHUM WA-ABSAARUHUM

WAJULOODUHUM BIMAA KAANOO YA'MALOON

Until when they come to it, their ears and their eyes and their skins shall bear witness against them as to

what they did.

ی لاف گواہ ں ان کے خ لد سب ان کے اعمال کے بارے می ں اور ج ھی
ک ن و ان کے کان اور ان کی آ ں گے ت ی ئ م کے پاس آ نّ

ہ ج



ب سب  ک کہ ج اں ت ہ ی

یں گے۔ د

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  ةٍ وَّ رَّ اَوَّلَ مَ لَقَكُمْ  ءٍ وَّهُوَ خَ يْ قَ كُلَّ شَ اَنْطَ يْٓ  قَنَا اللهُ الَّذِ اَنْطَ ا  مْ عَلَيْنَا قَالُوْٓ
دتُّ هِ دِهِمْ لِمَ شَ لُوْ ا لِجُ وَقَالُوْ

WAQAALOO LIJULOODIHIM LIMA SHAHIDTTUM 'ALAYNAA QAALOO ANTAQANAA ALLAAHU

ALLAZEE ANTAQA KULLA SHAY'IN WAHUWA KHALAQAKUM AWWALA MARRATIN WA-

ILAYHI TURJA'OON

And they shall say to their skins: Why have you borne witness against us? They shall say: Allah Who makes

everything speak has made us speak, and He created you at first, and to Him you shall be brought back.

س نے سب ا ہے ج ای ن ا ب دا نے گوی ں اسی خ می
ہ

یں گے کہ  واب د و وہ ج ادت دے دی ت ہ ے ش یس

لاف ک مارے خ م نے ہ ں گے کہ ت ی اء سے کہ پنے اعض اور وہ ا

اؤ گے۔ ں ج ارگاہ می لٹ کر اسی کی ب ھی پ ب


ا ہے اور اب  دا کی ی ے دن اسی نے پ  پہل ھی  ب


م کو  ئی عطا کی ہے اور ت ا وی کو گ
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ا يْرً ثِ لَمُ كَ اَنَّ اللهَ لَا يَعْ نَنْتُمْ  نْ ظَ لٰكِ  مْ وَ كُ دُ لُوْ مْ وَلَا جُ كُ ارُ اَبْصَ مْ وَلَآ  كُ مْعُ دَ عَلَيْكُمْ سَ هَ اَنْ يَّشْ وْنَ  تِرُ تَ نْتُمْ تَسْ ا كُ مَ وَ

مَلُوْنَ مَّا تَعْ مِّ

WAMAA KUNTUM TASTATIROONA AN YASHHADA 'ALAYKUM SAM'UKUM WALAA ABSAARUKUM

WALAA JULOODUKUM WALAAKIN ZANANTUM ANNA ALLAAHA LAA YA'LAMU KATHEERAN

MIMMAA TA'MALOON

And you did not veil yourselves lest your ears and your eyes and your skins should bear witness against

you, but you thought that Allah did not know most of what you did.

ارا مہ لکہ ت یں ب ہ دے د ی ن وست گواہ ت پ ں اور گوش ھی
ک ن اری آ مہ ، ت ارے کان مہ لاف ت ارے خ مہ ں ت ی ھے کہ کہ ت ں کرتے  ی ہ ی ن وش ردہ پ ات سے پ م اس ب ت

اور 

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


بر  اخ ت سے اعمال سے ب ہ ارے ب مہ ھا کہ اللہ ت ہ ت ال ی ی خ

يْنَ رِ سِ مِّنَ الْخٰ تُم  بَحْ صْ
مْ فَاَ كُ دٰ اَرْ بِّكُمْ  نَنْتُمْ بِرَ يْ ظَ نُّكُمُ الَّذِ مْ ظَ لِكُ وَذٰ

WAZAALIKUM ZANNUKUMU ALLAZEE ZANANTUM BIRABBIKUM ARDAAKUM FA-ASBAHTUM MINA

AL-KHAASIREEN

And that was your (evil) thought which you entertained about your Lord that has tumbled you down into

perdition, so are you become of the lost ones.

و۔ گئے ہ و  ں ہ سارہ والوں می م خ ا ہے اور ت ی ہلاک کر د ں  ی مہ ت
ھا اسی نے  ا ت م کی ائ ں ق روردگار کے بارے می پنے پ م نے ا و ت ال ج ی ی خ ہ اور ی

يْنَ تَبِ مِّنَ الْمُعْ ا فَمَا هُم  تِبُوْ تَعْ مْ وَاِنْ يَّسْ هُ
ثْوًى لَّ وْا فَالنَّارُ مَ بِرُ  فَاِنْ يَّصْ

FA-IN YASBIROO FAN-NAARU MATHWAN LAHUM WA-IN YASTA'TIBOO FAMAA HUM MINA

AL-MU'TABEEN

Then if they will endure, still the fire is their abode, and if they ask for goodwill, then are they not of those

who shall be granted goodwill.

ائے گی۔ ں کی ج ی ہ ول ن ب رت ق ھی معذ ب


و  ہیں ت ا ا چ کرن
رت  م ہے اور اگر معذ نّ

ہ ج



ا  ھکان ٹ
ھی ان کا  ب


و  یں ت ت کر رداش ہ ب اب اگر ی
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لَتْ مِنْ قَبْلِهِم مٍ قَدْ خَ فِيْٓ اُمَ لُ  يْهِمُ الْقَوْ  مْ وَحَقَّ عَلَ لْفَهُ ا خَ مَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنَ  ا بَ م مَّ ا لَهُ يَّنُوْ نَآءَ فَزَ مْ قُرَ نَا لَهُ وَقَيَّضْ

يْنَ رِ سِ ا خٰ مْ كَانُوْ نَّهُ اِ لْاِنْسِ  نِّ وَا مِّنَ الْجِ

WAQAYYADNAA LAHUM QURANAA'A FAZAYYANOO LAHUM MAA BAYNA AYDEEHIM WAMAA

KHALFAHUM WAHAQQA 'ALAYHIMU AL-QAWLU FEE UMAMIN QAD KHALAT MIN QABLIHIM MINA

AL-JINNI WAL-INSI INNAHUM KAANOO KHAASIREEN

And We have appointed for them comrades so they have made fair-seeming to them what is before them

and what is behind them, and the word proved true against them- among the nations of the jinn and the

men that have passed away before them- that they shall surely be losers.

ر ھے اور ان پ ت یئے  ہ کر د راست ں آ ی
روں م

ظ مام امور ان کی ن ے ت  پچھل


گلے  وں نے ان کے ا ہ ن ھے ج ت یئے  م کر د
فراہ ن  ی ش م ن

لئے ہ ھی ان کے  ب


ود  م نے خ
اور ہ

۔ ھے ت ں  سارہ والوں می ہ سب کے سب خ ہ ی ھا ک کا ت و چ بت ہ ا ر ث پ
وں  ات کے گروہ نّ سان اور ج ے ان  پہل و ان کے  ا ج ی و گ بت ہ ا اب ث ی عذ ھی وہ ب



لَّكُمْ تَغْلِبُوْنَ ا فِيْهِ لَعَ اٰنِ وَالْغَوْ ا الْقُرْ ذَ ا لِهٰ وْ مَعُ وْا لَا تَسْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LAA TASMA'OO LIHAAZAA AL-QUR'AANI WAL-GHAW FEEHI

LA'ALLAKUM TAGHLIBOON

And those who disbelieve say: Do not listen to this Quran and make noise therein, perhaps you

may overcome.

۔ اؤ ج الب آ ر غ د اسی طرح ان پ ای گامہ کرو ش ن
لاوت کے وقت ہ و اور اس کی ت گز مت سن

ہر و  ن ک قرآ ہیں کہ اس  ے   کہت
 ں  پس می ر آ اّ اور کف

مَلُوْنَ ا يَعْ يْ كَانُوْ اَ الَّذِ  وَ اَسْ نَّهُمْ   زِيَ لَنَجْ ا وَّ يْدً دِ بًا شَ ا وْا عَذَ فَرُ يْنَ كَ يْقَنَّ الَّذِ فَلَنُذِ

FALANUZEEQANNA ALLAZEENA KAFAROO 'AZAABAN SHADEEDAN WALANAJZIYANNAHUM ASWA'A

ALLAZEE KAANOO YA'MALOON

Therefore We will most certainly make those who disbelieve taste a severe punishment, and We will most

certainly reward them for the evil deeds they used to do.

یں گے۔ ا د ن سز ی ر دت ں ان کے اعمال کی ب ی ہ ں گے اور ان ی کھائ ہ چ اب کا مز د عذ ی د و ش ر کرنے والوں ک م ان کف
و اب ہ ت
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وْنَ دُ حَ يٰتِنَا يَجْ
ا بِاٰ ءًۢ بِمَا كَانُوْ آ زَ لْدِ جَ ارُ الْخُ ا دَ مْ فِيْهَ آءِ اللهِ النَّارُ لَهُ اَعْدَ آءُ  زَ لِكَ جَ ذٰ

ZAALIKA JAZAA'U A'DAA'I ALLAAHI AN-NAARU LAHUM FEEHAA DAARU AL-KHULDI JAZAA'AN

BIMAA KAANOO BI-AAYAATINAA YAJHADOON

That is the reward of the enemies of Allah- the fire; for them therein shall be the house of long abiding; a

reward for their denying Our communications.

۔ ھے ت ا کرتے  کار کی ہ کا ان یٰ  تِ الہ ا ی ہ آ ہ ی ا ہے ک ات کی سز و اس ب گی کا گھر ہے ج ش می
ہ



ں ان کا  س می م ہے ج نّ
ہ ج



ا  ح سز ی
ح
ص


دا کی  نِ خ ا من ش
ہ د ی

يْنَ فَلِ لْاَسْ نَا مِنَ ا وْ
امِنَا لِيَكُ اَقْدَ تَ  مَا تَحْ لْهُ عَ لْاِنْسِ نَجْ نِّ وَا لّٰنَا مِنَ الْجِ اَضَ يْنِ  نَا الَّذَ اَرِ بَّنَآ  ا رَ وْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO RABBANAA ARINAA ALLAZAYNI ADALLAANAA MINA AL-JINNI

WAL-INSI NAJ'ALHUMAA TAHTA AQDAAMINAA LIYAKOONAA MINA AL-ASFALEEN

And those who disbelieve will say: Our Lord! show us those who led us astray from among the jinn and the

men that we may trample them under our feet so that they may be of the lowest.

قرار ے   یچ ن
 دموں کے  پنے ق ں ا ی ہ ن

م ا
اکہ ہ ھا ت ت

ا  م کو گمراہ کی
وں نے ہ ہ ن وں کو دکھلا دے ج وگ سان کے ان ل ات و ان نّ ں ج می

ہ

روردگار  یں گے کہ پ اد کر فری ہ  ر ی اّ اور کف

ں۔ ی ائ و ج امل ہ ں ش ست لوگوں می پ
یں اور اس طرح وہ  دے د

تِيْ نَّةِ الَّ ا بِالْجَ وْ رُ اَبْشِ  ا وَ نُوْ زَ ا وَلَا تَحْ افُوْ اَلَّا تَخَ ةُ  لٰٓئِكَ  يْهِمُ الْمَ  لُ عَلَ نَزَّ ا تَتَ وْ تَقَامُ بُّنَا اللهُ ثُمَّ اسْ ا رَ يْنَ قَالُوْ اِنَّ الَّذِ

وْنَ نْتُمْ تُوْعَدُ كُ

INNA ALLAZEENA QAALOO RABBUNAA ALLAAHU THUMMA ISTAQAAMOO TATANAZZALU

'ALAYHIMU AL-MALAA'IKATU ALLAA TAKHAAFOO WALAA TAHZANOO WA-ABSHIROO BIL-JANNATI

ALLATEE KUNTUM TOO'ADOON

(As for) those who say: Our Lord is Allah, then continue in the right way, the angels descend upon them,

saying: Fear not, nor be grieved, and receive good news of the garden which you were promised.

و اور ہ ہ ھی ن ب


دہ  ی ج ں اور رن ی ہ رو ن ہیں کہ ڈ وتے  ل ہ از کر ن
ام لے  غ ی ہ پ کہ ی ر ملائ پ

جمے رہے ان  ر  مارا رب ہے اور اسی پ ا کہ اللہ ہ ہ کہ وں نے ی ن لوگ ک ج ےش ب

ہا ہے۔ ا ر ا ج م سے وعدہ کی س کا ت اؤ ج و ج نّت سے مسرور ہ اس ج
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وْنَ عُ ا تَدَّ ا مَ لَكُمْ فِيْهَ مْ وَ كُ اَنْفُسُ يْٓ  تَهِ ا تَشْ ا مَ لَكُمْ فِيْهَ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَفِي ا يٰوةِ الدُّ مْ فِي الْحَ يٰٓئُكُ لِ اَوْ نُ  نَحْ

NAHNU AWLIYAA'UKUM FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAFEE AL-AAKHIRATI WALAKUM FEEHAA

MAA TASHTAHEE ANFUSUKUM WALAKUM FEEHAA MAA TADDA'OON

We are your guardians in this world’s life and in the hereafter, and you shall have therein what your souls

desire and you shall have therein what you ask for:

لئے ن کے  ہیں ج م 
فراہ یں  ز ی مام چ لئے وہ ت ارے  مہ ں ت نّت می اں ج ہ ہیں ی ھی  ت


ارے سا مہ ھی ت ب


ں  رت می خ ھے اور آ ت ھی  ت


ارے سا مہ ھی ت ب


ں  ا می ی نی دن

دگا ن م ز
ہ

م طلب کرو گے۔ ں ت ی ہ ن ا ہے اور ج ت
اہ ارا دل چ مہ ت

يْمٍ حِ وْرٍ رَّ لًا مِّنْ غَفُ نُزُ

NUZULAN MIN GHAFOORIN RAHEEM

A provision from the Forgiving, the Merciful.

افت کا سامان ہے۔ ی اری ض مہ روردگار کی طرف سے ت ان پ ہرب ے والے م  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ ہ ب ی

يْنَ لِمِ نِيْ مِنَ الْمُسْ اِنَّ ا وَّقَالَ  الِحً مِلَ صَ مِّمَّنْ دَعَآ اِلَى اللهِ وَعَ نُ قَوْلًا  اَحْسَ نْ  مَ وَ

WAMAN AHSANU QAWLAN MIMMAN DA'AA ILAA ALLAAHI WA'AMILA SAALIHAN WAQAALA

INNANEE MINA AL-MUSLIMEEN

And who speaks better than he who calls to Allah while he himself does good, and says: I am surely of those

who submit?

ں اروں می گز
ں اس کے اطاعت  ہے کہ می ک ہ  ھی کرے اور ی ب


ک عمل  ی وں کو اللہ کی طرف دعوت دے اور ن وگ و ل و گی ج ات کس کی ہ تر ب ہ ادہ ب ی اور اس سے ز

وں۔ سے ہ
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يْمٌ لِيٌّ حَمِ  هٗ وَ
اوَةٌ كَاَنَّ بَيْنَهٗ عَدَ يْ بَيْنَكَ وَ نُ فَاِذَا الَّذِ اَحْسَ تِيْ هِيَ  فَعْ بِالَّ اِدْ يِّئَةُ  نَةُ وَلَا السَّ سَ تَوِي الْحَ وَلَا تَسْ

WALAA TASTAWEE AL-HASANATU WALAA AS-SAYYI'ATU IDFA' BILLATEE HIYA AHSANU FA-IZAA

ALLAZEE BAYNAKA WABAYNAHOO 'ADAAWATUN KA-ANNAHOO WALIYYUN HAMEEM

And not alike are the good and the evil. Repel (evil) with what is best, when lo! he between whom and you

was enmity would be as if he were a warm friend.

ائے و ج سا ہ ھی ای ب


ان عداوت ہے وہ  ارے درمی مہ س کے اور ت ہ سے دو کہ اس طرح ج ق ی ن طر ی تر ہ واب ب ئی کا ج را م ب ا ت ذ و سکتی لہٰ ں ہ ی ہ ر ن راب ئی ب را کی اور ب ی ن

ا ہے۔ وت
ہرا دوست ہ ے گ یس

گا ج

يْمٍ ظِ ظٍّ عَ  ذُوْ حَ
آ اِلَّا ا يُلَقّٰهَ مَ وْا وَ بَرُ  يْنَ صَ آ اِلَّا الَّذِ ا يُلَقّٰهَ مَ وَ

WAMAA YULAQQAAHAA ILLAA ALLAZEENA SABAROO WAMAA YULAQQAAHAA ILLAA ZOO

HAZZIN 'AZEEM

And none are made to receive it but those who are patient, and none are made to receive it but those who

have a mighty good fortune.

ہیں۔ وتے  مت والے ہ
س ق

ی  ڑ و ب تی ہے ج و ی کو حاصل ہ ات ان ہ ہ ب ہیں اور ی وتے  و صبر کرنے والے ہ تی ہے ج و ب ہ صی ی کو ن ت ان ہ ہ صلاحی اور ی

مِيْعُ الْعَلِيْمُ هٗ هُوَ السَّ
نَّ اِ ذْ بِاللهِ  تَعِ غٌ فَاسْ نِ نَزْ يْطٰ غَنَّكَ مِنَ الشَّ نْزَ ا يَ اِمَّ  وَ

WA-IMMAA YANZAGHANNAKA MINA ASH-SHAYTAANI NAZGHUN FASTA'IZ BILLAAHI INNAHOO

HUWA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

And if an interference of the Shaitan should cause you mischief, seek refuge in Allah; surely He is the

Hearing, the Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور سب کا ج ن سن
ہ وہ سب کی  اہ طلب کرو ک ن کی پ

و اللہ  و ت دا ہ ی ئی وسوسہ پ و طان کی طرف سے ک ی ں ش م می ب ت اور ج
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نْتُمْ نَّ اِنْ كُ لَقَهُ يْ خَ لِلهِ الَّذِ وْا  دُ جُ مْسِ وَلَا لِلْقَمَرِ وَاسْ
ا لِلشَّ وْ دُ جُ مْسُ وَالْقَمَرُ لَا تَسْ

ارُ وَالشَّ  وَالنَّهَ
يْلُ

يٰتِهِ الَّ مِنْ اٰ وَ

۩ وْنَ بُدُ اِيَّاهُ تَعْ

WAMIN AAYAATIHI ALLAYLU WAN-NAHAARU WASH-SHAMSU WAL-QAMARU LAA TASJUDOO LISH-

SHAMSI WALAA LIL-QAMARI WASJUDOO LILLAAHI ALLAZEE KHALAQAHUNNA IN KUNTUM

IYYAAHU TA'BUDOON

And among His signs are the night and the day and the sun and the moon; do not make obeisance to the sun

nor to the moon; and make obeisance to Allah Who created them, if Him it is that you serve.

دا ی س نے ان سب کو پ دہ کرو ج دا کو سج لکہ اس خ ہ کرو ب دہ ن و سج اب ک ت
اب و ماہ ت ف ا آ ذ ہیں لہٰ اب  ت

اب و ماہ ت ف ں سے رات و دن اور آ وں می ی ان ش دا کی ن اور اسی خ

و۔ ادت کرنے والے ہ ب ا اس کے ع عً ا ہے اگر واق کی

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ

ئَمُوْنَ ارِ وَهُمْ لَا يَسْ يْلِ وَالنَّهَ
وْنَ لَهٗ بِالَّ بِّحُ بِّكَ يُسَ نْدَ رَ يْنَ عِ وْا فَالَّذِ بَرُ تَكْ فَاِنِ اسْ

FA-INI ISTAKBAROO FALLAZEENA 'INDA RABBIKA YUSABBIHOONA LAHOO BILLAYLI WAN-

NAHAARI WAHUM LAA YAS'AMOON

But if they are proud, yet those with your Lord glorify Him during the night and the day, and they are

not tired.

ہیں۔ ں  ی ہ ے ن  ھکت ت


ھی  ب


ہیں اور کسی وقت  ح کر رہے  ی
 سب ت


ہیں وہ دن رات اس کی  ں  ارگاہ می روردگار کی ب و لوگ پ ں ج و لی ں ت کڑ سے کام لی

ہ لوگ ا ھر اگر ی پ
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نَّهٗ عَلٰى اِ  
تٰٓى يِ الْمَوْ يَاهَا لَمُحْ اَحْ يْٓ  بَتْ اِنَّ الَّذِ ا الْمَآءَ اهْتَزَّتْ وَرَ لْنَا عَلَيْهَ اَنْزَ عَةً فَاِذَآ  اشِ لْاَرْضَ خَ اَنَّكَ تَرَى ا هٖٓ  يٰتِ مِنْ اٰ وَ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ كُ

WAMIN AAYAATIHEE ANNAKA TARAA AL-ARDA KHAASHI'ATAN FA-IZAA ANZALNAA 'ALAYHAA AL-

MAA'A IHTAZZAT WARABAT INNA ALLAZEE AHYAAHAA LAMUHYI AL-MAWTAA INNAHOO 'ALAA

KULLI SHAY'IN QADEER

And among His signs is this, that you see the earth still, but when We send down on it the water, it stirs and

swells: most surely He Who gives it life is the Giver of life to the dead; surely He has power over all things.

ما وون ش ں ن انے لگی اور اس می لہ ن لہ می و ز ا ت ی رسا د نی ب ا م نے پ
ب ہ ھر ج و اور پ کھ رہے ہ ی ن کو صاف اور مردہ د می م ز ھی ہے کہ ت ب


ہ  ں سے ی وں می ی ان ش اور اس کی ن

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش ا وہ  نً ی ق ی
ھی ہے اور  ب


دہ کرنے والا  ن ی مردوں کا ز ا ہے وہ دہ کی ن و ز ن ک می س نے ز ک ج ےش و گئی ب دا ہ ی پ

ا ا مَ مَلُوْ اِعْ يٰمَةِ  تِيْٓ اٰمِنًا يَّوْمَ الْقِ
نْ يَاْ اَم مَّ يْرٌ   اَفَمَنْ يُّلْقٰى فِي النَّارِ خَ فَوْنَ عَلَيْنَآ  يٰتِنَا لَا يَخْ فِيْٓ اٰ وْنَ  دُ يْنَ يُلْحِ اِنَّ الَّذِ

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ هٗ بِمَا تَعْ
نَّ اِ ئْتُمْ  شِ

INNA ALLAZEENA YULHIDOONA FEE AAYAATINAA LAA YAKHFAWNA 'ALAYNAA AFAMAN YULQAA

FEE AN-NAARI KHAYRUN AM MAN YA'TEE AAMINAN YAWMA AL-QIYAAMATI I'MALOO MAA

SHI'TUM INNAHOO BIMAA TA'MALOONA BASEER

Surely they who deviate from the right way concerning Our communications are not hidden from Us.

What! is he then who is cast into the fire better, or he who comes safe on the day of resurrection? Do what

you like, surely He sees what you do.

زِ و رو ا ج تر ہے ی ہ ائے گا وہ ب ا ج ی ال د ں ڈ م می نّ
 ہ ج


ص  خ ش


و  و کہ ج ہیں، سوچ ں  ی ہ ے والے ن  ھپن چُ


م سے 
ہیں وہ ہ ھیری کرتے  یرا پ ں ہ ات می ی ماری آ

و لوگ ہ ک ج ےش ب

ے والا ہے۔  کھن

ی

مام اعمال کا د ارے ت مہ و عمل کرو وہ ت اہ و چ م ج ئے، ت ر آ

ظ طر ن وف و خ ے خ امت ب ی ق

يْزٌ زِ تٰبٌ عَ نَّهٗ لَكِ اِ  هُمْ وَ رِ لَمَّا جَآءَ كْ ذِّ ا بِال وْ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO BIZ-ZIKRI LAMMAA JAA'AHUM WA-INNAHOO LAKITAABUN 'AZEEZ

Surely those who disbelieve in the reminder when it comes to them, and most surely it is a Mighty Book:

اب ہے۔ ہ کت ب ی مرت
ک عال ہ ای را ہے اور ی ام بُ ج ا ان کا ان ی کار کر د عد اس کا ان نے کے ب ن کے آ قرآ ن لوگوں نے  ک ج ےش ب

https://fzic.org/library/quran/41-ha-mim-54-1114 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْدٍ يْمٍ حَمِ نْزِيْلٌ مِّنْ حَكِ هٖ تَ لْفِ يْهِ وَلَا مِنْ خَ يْنِ يَدَ نْۢ بَ تِيْهِ الْبَاطِلُ مِ
لَا يَاْ

LAA YA'TEEHI AL-BAATILU MIN BAYNI YADAYHI WALAA MIN KHALFIHEE TANZEELUN MIN

HAKEEMIN HAMEED

Falsehood shall not come to it from before it nor from behind it; a revelation from the Wise, the

Praised One.

اب ہے۔ ئی کت
و ل کی ہ از کی ن

د  م و حمی ی
ک
ح


دائے  ہ خ ہ ی ا ہے ک ں سکت ی ہ ھی ن ب

اطل آ ے کسی طرف سے ب  یچھ


پ

ا  منے ی یب سا  قر س کے  ج

اَلِيْمٍ قَابٍ  ةٍ وَّذُوْ عِ رَ غْفِ وْ مَ بَّكَ لَذُ لِ مِنْ قَبْلِكَ اِنَّ رَ سُ ا قَدْ قِيْلَ لِلرُّ ا يُقَالُ لَكَ اِلَّا مَ مَ

MAA YUQAALU LAKA ILLAA MAA QAD QEELA LIR-RUSULI MIN QABLIKA INNA RABBAKA LAZOO

MAGHFIRATIN WAZOO 'IQAABIN ALEEM

Naught is said to you but what was said indeed to the apostles before you; surely your Lord is the Lord of

forgiveness and the Lord of painful retribution.

اب کا اک عذ ہے اور درد ن
ھی  ب


ے والا   ن ش خ

ب


روردگار  پ کا پ کا ہے اور آ ا چ ا ج ے والے رسولوں سے کہ  پہل پ سے  ہ سب آ ا ہے ی ات ا ج ھی کہ ب


ھ  و کچ پ سے ج مبر آ غ ی
پ



ھی ہے۔ ب


مالک 

يْنَ لَا فَآءٌ وَّالَّذِ ى وَّشِ ا هُدً نُوْ يْنَ اٰمَ  هُوَ لِلَّذِ
بِيٌّ قُلْ  رَ مِيٌّ وَّعَ جَ يٰتُهٗٓ ئَاَعْ لَتْ اٰ صِّ ا لَوْلَا فُ قَالُوْ

يًّا لَّ مِ جَ اَعْ نًا  اٰ لْنٰهُ قُرْ عَ لَوْ جَ وَ

يْدٍ كَانٍۢ بَعِ لٰٓئِكَ يُنَادَوْنَ مِن مَّ  يْهِمْ عَمًى اُو  مْ وَقْرٌ وَّهُوَ عَلَ نِهِ فِيْٓ اٰذَا مِنُوْنَ  يُؤْ

WALAW JA'ALNAAHU QUR'AANAN A'JAMIYYAN LAQAALOO LAWLAA FUSSILAT AAYAATUHOO

A'A'JAMIYYUN WA'ARABIYYUN QUL HUWA LILLAZEENA AAMANOO HUDAN WASHIFAA'UN

WALLAZEENA LAA YU'MINOONA FEE AAZAANIHIM WAQRUN WAHUWA 'ALAYHIM 'AMAN

OOLAA'IKA YUNAADAWNA MIN MAKAANIN BA'EED

And if We had made it a Quran in a foreign tongue, they would certainly have said: Why have not its

communications been made clear? What! a foreign (tongue) and an Arabian! Say: It is to those who believe

a guidance and a healing; and (as for) those who do not believe, there is a heaviness in their ears and it is

obscure to them; these shall be called to from a far-off place.

پ و آ ا ہے، ت ط کی سان کا رب ی ان اب اور عرب ی کت
م عج


ہ  ہیں اور ی ں  ی ہ وں ن ح کی ض

ں وا ی ت ی ے کہ اس کی آ  کہت

 ہ  و ی یتے ت ل کر د از ں ن ی
ان م ب می ز ج ع


ن کو  قرآ م اس 

اور اگر ہ

ھی ب


ر 
ظ ن ہے اور وہ ان کو ن ہرا پ  ں ب وں می ہیں ان کے کان ے  کھت


ں ر ی ہ مان ن و لوگ ای یت ہے اور ج ہدا ا اور  ف لئے ش مان کے  نِ ای ا ب اب صاح ت ہ ک ے کہ ی یجئ


ہ د کہ

ائے گا۔ کارا ج ت دور سے پ ہ ہا ہے اور ان لوگوں کو ب ر ں آ ی ہ ن
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يْبٍ رِ مِّنْهُ مُ كٍّ  مْ لَفِيْ شَ نَّهُ اِ  نَهُمْ وَ  يَ بَيْ بِّكَ لَقُضِ بَقَتْ مِن رَّ لَوْلَا كَلِمَةٌ سَ تُلِفَ فِيْهِ وَ تٰبَ فَاخْ وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA FAKHTULIFA FEEHI WALAWLAA KALIMATUN

SABAQAT MIN RABBIKA LAQUDIYA BAYNAHUM WA-INNAHUM LAFEE SHAKKIN MINHU MUREEB

And certainly We gave the Book to Musa, but it has been differed about, and had not a word already gone

forth from your Lord, judgment would certainly have been given between them; and most surely they are

in a disquieting doubt about it.

و اب تی ت و و گئی ہ ہ ہ ے سے طے ن  پہل ات  ک ب ے ای
روردگار کی طرف س پ کے پ ا اور اگر آ ا گی ی ال د ا ڈ ھگڑ ج


ھی  ب


ں  و اس می اب دی ت ت یؑ کو ک سٰ

م نے مو
ا ہ نً ی ق ی

اور 

ہیں۔ لا  ت ں مب ک می ینے والے ش ن کر د ی ے چ ے ب ڑ ہ ب ا ی نً ی ق ی
ا اور  وت

ا ہ ا گی ی صلہ کر د ی ان ف ک ان کے درمی ت

لِّلْعَبِيْدِ مٍ  لَّا بُّكَ بِظَ ا رَ مَ ا وَ لَيْهَ آءَ فَعَ اَسَ نْ  مَ هٖ وَ ا فَلِنَفْسِ الِحً مِلَ صَ نْ عَ مَ

MAN 'AMILA SAALIHAN FALINAFSIHEE WAMAN ASAA'A FA'ALAYHAA WAMAA RABBUKA

BIZALLAAMIN LIL'ABEED

Whoever does good, it is for his own soul, and whoever does evil, it is against it; and your Lord is not in the

least unjust to the servants.

لم کرنے والا
ظ
ر  دوں پ ن روردگار ب پ

پ کا  و گا اور آ ی ہ ود ہ ھی وہ خ ب


مہ دار  را کرے گا اس کا ذ و بُ لئے کرے گا اور ج پنے  ک عمل کرے گا وہ ا ی ھی ن ب


و  ج

ں ہے۔ ی ہ ن
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يَوْمَ لْمِهٖ وَ عُ اِلَّا بِعِ نْثٰى وَلَا تَضَ اُ مِلُ مِنْ  ا تَحْ مَ ا وَ مَامِهَ كْ اَ مِّنْ  تٍ  مَرٰ
جُ مِنْ ثَ رُ ا تَخْ مَ ةِ وَ اعَ دُّ عِلْمُ السَّ اِلَيْهِ يُرَ

يْدٍ هِ ا مِنَّا مِنْ شَ ا اٰذَنّٰكَ مَ كَآئِيْ قَالُوْٓ رَ اَيْنَ شُ مْ  يُنَادِيْهِ

ILAYHI YURADDU 'ILMU AS-SAA'ATI WAMAA TAKHRUJU MIN THAMARAATIN MIN AKMAAMIHAA

WAMAA TAHMILU MIN UNTHAA WALAA TADA'U ILLAA BI'ILMIHEE WAYAWMA YUNAADEEHIM

AYNA SHURAKAA'EE QAALOO AAZANNAAKA MAA MINNAA MIN SHAHEED

To Him is referred the knowledge of the hour, and there come not forth any of the fruits from their

coverings, nor does a female bear, nor does she give birth, but with His knowledge; and on the day when He

shall call out to them, Where are (those whom you called) My associates? They shall say: We declare to

Thee, none of us is a witness.

ہ سب اسی کے ہیں ی تی  دا کر ی وں کو وہ پ چ ن ب ا ج ا ہے ی وت
و حمل ہ و ج وں ک ا عورت ہیں ی ے   کلت ھل ن پ


و  وں سے ج گوف ا ہے اور ش ات ا ج ی ا د لٹ امت کا علم اسی کی طرف پ ی ق

ں م می
ہیں کہ ہ چکے  ا  ت ی ب

ے ہ  پہل م 
یں گے کہ ہ ا عرض کر ورً ب مج


ن  رکی و مش ہیں ت اں  رکاء کہ چھے گا کہ میرے ش و کار کر پ س دن وہ پ ہیں اور ج وتے  ق ہ علم کے مطاب

ں ہے۔ ی ہ ف ن ئی ان سے واق سے کو

يْصٍ حِ م مِّن مَّ ا لَهُ ا مَ نُّوْ وْنَ مِنْ قَبْلُ وَظَ عُ ا يَدْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ لَّ عَ وَضَ

WADALLA 'ANHUM MAA KAANOO YAD'OONA MIN QABLU WAZANNOO MAA LAHUM MIN MAHEES

And away from them shall go what they called upon before, and they shall know for certain that there is no

escape for them.

ں ہے۔ ی ہ ممکن ن


کارا  ھٹ ئی چ و گا کہ کو ال ہ ی ھے اور اب خ ت کارا کرتے  ے پ  پہل ہ  ں ی ی ہ ن ں گے ج ی ائ و ج اور وہ سب گم ہ

رُّ فَيَئُوْسٌ قَنُوْطٌ
هُ الشَّ سَّ يْرِ وَاِن مَّ عَآءِ الْخَ انُ مِنْ دُ لْاِنْسَ ئَمُ ا لَا يَسْ

LAA YAS'AMU AL-INSAANU MIN DU'AA'I AL-KHAYRI WA-IN MASSAHU ASH-SHARRU

FAYA'OOSUN QANOOT

Man is never tired of praying for good, and if evil touch him, then he is despairing, hopeless.

ا ہے۔ ات و ج س ہ ے آ وس اور ب الکل مای و ب تی ہے ت ھی لی ب


ھو  ف اسے چ کلی ئی ت و ب ک ا ہے اور ج ھکت ت
ں  ی ہ ھی ن کب


وئے  ئی کی دعا کرتے ہ ھلا سان ب ان
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لِيْ بِّيْٓ اِنَّ   عْتُ اِلٰى رَ جِ لَئِن رُّ ةَ قَآئِمَةً وَّ اعَ نُّ السَّ اَظُ آ  مَ لِيْ وَ ا  ذَ لَنَّ هٰ
تْهُ لَيَقُوْ سَّ آءَ مَ رَّ نْۢ بَعْدِ ضَ نَّا مِ مِّ مَةً  حْ اَذَقْنٰهُ رَ لَئِنْ  وَ

ابٍ غَلِيْظٍ نَّهُم مِّنْ عَذَ يْقَ لَنُذِ ا وَ لُوْ مِ ا بِمَا عَ وْ فَرُ يْنَ كَ نٰى فَلَنُنَبِّئَنَّ الَّذِ سْ هٗ لَلْحُ نْدَ عِ

WALA'IN AZAQNAAHU RAHMATAN MINNAA MIN BA'DI DARRAA'A MASSAT-HU LAYAQOOLANNA

HAAZAA LEE WAMAA AZUNNU AS-SAA'ATA QAA'IMATAN WALA'IN RUJI'TU ILAA RABBEE INNA LEE

'INDAHOO LAL-HUSNAA FALANUNABBI'ANNA ALLAZEENA KAFAROO BIMAA 'AMILOO

WALANUZEEQANNAHUM MIN 'AZAABIN GHALEEZ

And if We make him taste mercy from Us after distress that has touched him, he would most certainly say:

This is of me, and I do not think the hour will come to pass, and if I am sent back to my Lord, I shall have

with Him sure good; but We will most certainly inform those who disbelieved of what they did, and We

will most certainly make them taste of hard chastisement.

ونے م ہ ائ امت ق ی ں ہے کہ ق ی ہ ھی ن ب


ال  ی و خ ے ت مجھ


و میرا حق ہے اور  ہ ت ہ ی ہ دے گا ک ہ کہ ا ی ورً و ف یں ت کھا د ہ چ حمت کا مز
ھر اسے ر عد پ ف کے ب کلی م اس ت

اور اگر ہ

ا ی ا، ک ا کی وں نے کی ہ ں گے کہ ان ی ائ ت رور ب ار کو ض ھی کف ب


م 
ھر ہ و پ ہیں ت ی  اں ہ کی ی ھی ن ب


ہاں  لئے و و میرے  ا ت ی ھی گ ب


ا  ای لٹ روردگار کی طرف پ ں پ والی ہے اور اگر می

ں گے۔ ی کھائ ہ چ اب کا مز ت عذ سخ
ں  ی ہ ہے اور ان

يْضٍ رِ عَآءٍ عَ وْ دُ رُّ فَذُ
هُ الشَّ سَّ اِذَا مَ  انِبِهٖ وَ رَضَ وَنَئٰا بِجَ اَعْ انِ  لْاِنْسَ مْنَا عَلَى ا اَنْعَ اِذَآ   وَ

WA-IZAA AN'AMNAA 'ALAA AL-INSAANI A'RADA WANA'AA BIJAANIBIHEE WA-IZAA MASSAHU ASH-

SHARRU FAZOO DU'AA'IN 'AREED

And when We show favor to man, he turns aside and withdraws himself; and when evil touches him, he

makes lengthy supplications.

ی وڑ ی چ لمب

وب  و خ تی ہے ت ا چ ج ن

 ہ پ



ئی  را ب ب ا ہے اور ج ات و ج لو بدل کر الگ ہ ہ ا ہے اور پ ات و ج ارہ کش ہ ے کن
م س
و ہ ہیں ت یتے  مت د

ع سان کو ن ب ان م ج
اور ہ

ا ہے۔ ں کرنے لگت ی دعائ

https://fzic.org/library/quran/41-ha-mim-54-1114 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْدٍ قَاقٍۢ بَعِ فِيْ شِ  مِمَّنْ هُوَ 
لُّ اَضَ نْ  تُمْ بِهٖ مَ فَرْ نْدِ اللهِ ثُمَّ كَ اَيْتُمْ اِنْ كَانَ مِنْ عِ  اَرَ  

قُلْ

QUL ARA'AYTUM IN KAANA MIN 'INDI ALLAAHI THUMMA KAFARTUM BIHEE MAN ADALLU

MIMMAN HUWA FEE SHIQAAQIN BA'EED

Say: Tell me if it is from Allah; then you disbelieve in it, who is in greater error than he who is in a

prolonged opposition?

ت سخ
ا  ن ت ے ا

و اس س و گا ج ادہ کون گمراہ ہ ی و اس سے ز ا ت ی کار کر د م نے اس کا ان دا کی طرف سے ہے اور ت ن خ قرآ ہ  ال ہے اگر ی ی ہ خ ں ی ی مہ ت
ا  ے کہ کی یجئ


ہ د پ کہ آ

و۔ لاف کرنے والا ہ ت اخ

يْدٌ هِ ءٍ شَ يْ لِّ شَ اَنَّهٗ عَلٰى كُ بِّكَ  لَمْ يَكْفِ بِرَ اَوَ  
قُّ اَنَّهُ الْحَ مْ  يَّنَ لَهُ مْ حَتّٰى يَتَبَ هِ اَنْفُسِ فِيْٓ  لْاٰفَاقِ وَ يٰتِنَا فِي ا مْ اٰ يْهِ نُرِ سَ

SANUREEHIM AAYAATINAA FEE AL-AAFAAQI WAFEE ANFUSIHIM HATTAA YATABAYYANA LAHUM

ANNAHU AL-HAQQU AWALAM YAKFI BIRABBIKA ANNAHOO 'ALAA KULLI SHAY'IN SHAHEED

We will soon show them Our signs in the Universe and in their own souls, until it will become quite clear to

them that it is the truth. Is it not sufficient as regards your Lord that He is a witness over all things?

ا ی رحق ہے اور ک ائے کہ وہ ب و ج ح ہ ض

ات وا ہ ب ر ی اکہ ان پ ے ت

ں گ ی در دکھلائ ے ان
س ک ف ود ان کے ن ں اور خ فِ عالم می مام اطرا وں کو ت ی ان ش نی ن یب اپ  ر ق م عن

ہ

ے والا ہے۔  کھن

ی

ے کا گواہ اور سب کا د ہر ش ں ہے کہ وہ  ی ہ ات کافی ن ہ ب لئے ی روردگار کے  پ

يْطٌ حِ ءٍ مُّ يْ لِّ شَ  اِنَّهٗ بِكُ اَلَآ  مْ  بِّهِ يَةٍ مِّن لِّقَآءِ رَ رْ فِيْ مِ مْ  اِنَّهُ اَلَآ 

ALAA INNAHUM FEE MIRYATIN MIN LIQAA'I RABBIHIM ALAA INNAHOO BIKULLI SHAY'IN MUHEET

Now surely they are in doubt as to the meeting of their Lord; now surely He encompasses all things.

وئے ہے۔ کئے ہ ہ  ر احاط ے پ ہر ش اؤ کہ اللہ  و ج گاہ ہ ہیں اور آ لا  ت ں مب ک می ات کی طرف سے ش ے ملاق
ہ لوگ اللہ س اؤ کہ ی و ج گاہ ہ آ

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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